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Gracias por haber elegido Contour i1 Air. Este manual le 
ayudará a hacer la instalación en el menor tiempo posible, 
y le explicará cómo sacar el máximo provecho de su 
Contour i1 Air. Constantemente estamos mejorando y 
añadiendo nuevas características a nuestros productos. 
Para obtener las ventajas de cualquier mejora hecha desde 
que su producto salió de fábrica, por favor, visite la página 
www.pure.com donde podrá comprobar si hay versiones 
actualizadas del software y descargar la última versión de 
esta guía del usuario en formato PDF.
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Instrucciones de seguridad
1.	 Lea estas instrucciones.
2. 	 Conserve estas instrucciones.
3. 	 Respete todas las advertencias.
4. 	 Siga todas las instrucciones.
5.	 No use este aparato cerca de fuentes de agua.
6. 	 Limpie sólo con un trapo seco.
7. 	 No bloquee las aberturas de ventilación. Instale de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
8.	 No instale cerca de fuentes de calor, como radiadores, registros de calefacción, estufas u otros 

aparatos (incluyendo amplificadores) que generen calor.
9. 	 Use sólo los aparatos adicionales/accesorios especificados por el fabricante.
10.  Desconecte el aparato durante tormentas eléctricas o cuando no se utilice por periodos prolongados 

de tiempo.
11.	 Remita todas las reparaciones al personal de servicio calificado. Se requerirán reparaciones cuando 

el aparato se dañe de cualquier forma, como cuando se dañe el cable de alimentación o el enchufe, 
cuando se derrame líquido o hayan caído objetos sobre el aparato, cuando éste haya quedado 
expuesto a la lluvia o la humedad, cuando no funcione en forma normal o se haya caído al suelo.

12.	 ADVERTENCIA: para reducir el riesgo de incendio o de descarga eléctrica, no exponga este aparato 
a la lluvia ni a fuentes de humedad. No exponga el aparato a fuentes de goteo o de salpicaduras. 
Asimismo, no coloque encima del aparato ningún recipiente que contenga líquido como, por ejemplo, 
un jarrón.

13.	 ADVERTENCIA: El adaptador de conexión directa se utiliza como dispositivo de desconexión, el cual 
debe poder operarse fácilmente.

14. � PRECAUCIÓN: si la batería se coloca de forma incorrecta, existe riesgo de explosión. Reemplace la 
batería con un tipo similar o equivalente.

15.	� ADVERTENCIA: La batería (batería, baterías o paquete de baterías) no debe exponerse a calor 
excesivo, como los rayos del sol, fuego o similares.

16.	  ADVERTENCIA
	 LA INGESTIÓN ACCIDENTAL DE LA BATERÍA ES PELIGROSA YA QUE PRESENTA RIESGO DE 

QUEMADURAS QUÍMICAS
	 El control remoto suministrado con este producto contiene una batería plana en forma de moneda/

botón. En caso de que alguien se tragase esta batería, podría causarle quemaduras internas graves en 
solo dos horas y podría producirle la muerte.

	 Mantenga las baterías nuevas y usadas lejos de los niños. Si el compartimiento de la batería no cierra 
bien, interrumpa el uso del producto y manténgalo lejos de los niños. Si cree que un niño pudo haber 
tragado una batería o pudo haberla introducido en algún lugar de su cuerpo, busque atención médica 
de inmediato.

17.	 El equipo es un aparato eléctrico Clase II, o con doble aislamiento. Se diseñó de tal forma que no 
requiere una conexión de seguridad a la tierra física.

18.	 Eliminación correcta de este producto
	 Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros residuos domésticos 

en la Unión Europea. Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud humana por 
la eliminación no controlada de residuos, recicle de manera responsable para promover la 
reutilización sustentable de los recursos materiales. Para devolver su dispositivo usado, emplee 
el sistema de devolución y recolección, o comuníquese con el minorista donde compró el 
producto. Esa tienda puede encargarse del reciclaje de este producto en forma segura para el 
medio ambiente.

19.	 Utilice únicamente las fuentes de alimentación recogidas en las instrucciones del usuario (con el n.º de 
modelo KSAS0251200240D5, fabricado por Pure). El cable adaptador de corriente continua con dos 
núcleos de ferrita adjunta.

20.	 Fuente de alimentación eléctrica	 Adaptador: Entrada: CA 100 - 240 V~, 50/60 Hz, 0.9 A; 	
		  Salida: CC 12 V, 2.4 A

			   Unidad principal: CC 12 V  , 2.4 A
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Introducción
Contour i1 Air se puede utilizar de diferentes maneras:

•	Como dispositivo AirPlay para reproducir audio desde un iPod Touch, un iPhone 
o un iPad compatibles, o desde iTunes (a través de una PC o un equipo Mac).

•	Como una estación de acoplamiento para un iPod, iPhone o iPad.
•	Como altavoz para un dispositivo de audio conectado mediante un conector 

Aux In (entrada auxiliar).

Nota: Nos referiremos al Contour i1 Air como el Contour durante el resto de esta 
guía del usuario.

Aplicación Pure Connect
Disfrute la excelente calidad de audio de Contour instalando la aplicación gratuita 
Pure Connect en su iPod táctil o su iPhone. La aplicación Pure Connect le da acceso 
gratuito a miles de estaciones de radio de Internet, contenido a pedido (podcasts 
y programas que pueden volver a escucharse) y sonidos ambiente, además de 
millones de pistas, a través del servicio de suscripción Pure Music.

Aplicación Pure Connect para iOS

Descárguela desde el 
App Store de Apple
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Info

Empuje el extremo 
derecho del panel 
delantero para abrir la 
base de acoplamiento.

2

Instalación rápida

Inserte el adaptador 
(Lightning (A) o de 
30 clavijas (B)) que 
corresponda a su 
iPod/iPhone/iPad 
en la toma para 
conector (C) tal como 
se indica en la página 
siguiente.

3

(A)

(B)

(C)

Jale la pestaña 
de plástico del 
compartimiento 
de pilas del control 
remoto y retire la 
película protectora de 
los botones del control 
remoto.

1 2

Aspectos preliminares

ES
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Extracción de un adaptador:

Inserción de un adaptador:
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Inserte el conector del 
adaptador de alimentación 
de red eléctrica en la parte 
posterior del Contour y 
enchufe a la red eléctrica.

4

Presione  y  en el control remoto para ver los 
idiomas disponibles (inglés, francés, alemán, 
italiano, español) utilizados para mostrar los 
menús y las opciones, y presione Select 
(Seleccionar) para confirmar su selección.

LANGUAGE

12V DC

Contour
i1 Air

Wi-Fi
Setup

Aux In
Ethernet

5

Presione  y  en el control remoto para 
seleccionar la región más cercana a su 
zona, y presione Select (Seleccionar) 
para confirmar. Repita este proceso para 
seleccionar la zona horaria.

TIMEZONE
6

Presione  y  en el control remoto para 
seleccionar si desea configurar la conexión 
ahora o más tarde. Para configurar la 
conexión ahora, vea el paso 8.

WI-FI SE
4

Presione  y  en el control remoto y 
seleccione ‘YES’ (SÍ); presione Select 
(Seleccionar) para configurar su conexión de 
Wi-Fi empleando el intercambio de acceso 
de red Wi-Fi (Apple Wi-Fi Network Login 
Sharing) de Apple. Si desea configurar su 
conexión Wi-Fi en forma manual, seleccione 
‘NO’ y presione Select (Seleccionar).

YES
6

7

8

ES
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Acople su dispositivo Apple desbloqueado 
(iPod Touch, iPhone o iPad).

DOCK UNL
9

Presione Select (Seleccionar) o el 
botón de conexión de Wi-Fi en la parte 
posterior del Contour cuando aparezca la 
indicación ‘PRESS SELECT’ (PRESIONE 
SELECCIONAR) en la pantalla del Contour.

PRESS SE
10

En cuanto vea ‘WAITING’ (ESPERANDO) 
en la pantalla del Contour, toque Allow 
(Permitir) en la pantalla de su iPod/iPhone/
iPad cuando se le pregunte si desea 
compartir su configuración de Wi-Fi.

WAITING
11

Si logra establecer conexión con una red, el 
Contour mostrará un mensaje que indica el 
nombre de la red a la que se ha conectado. CONNECTE

12
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Info

Silkscreen text = 
Pantone Cool Gray 10C 
(for White case colour)

Silkscreen text = 
Pantone 877C (for Black 
case colour)

Contour 100i Air [Liverpool]
Remote Keys Silkscreen v1
14U18 
09/08/2012

Espera: Presione para cambiar entre los modos Sleep, Standby 
y On (suspensión, espera y encendido). Vea página 11.

Info

Silkscreen text = 
Pantone Cool Gray 10C 
(for White case colour)

Silkscreen text = 
Pantone 877C (for Black 
case colour)

Contour 100i Air [Liverpool]
Remote Keys Silkscreen v1
14U18 
09/08/2012

Silenciar: Presione para silenciar el volumen.

+
 Vol Subir volumen/Bajar volumen

-
Source Presione para cambiar entre las fuentes AirPlay, iPod y 

entrada auxiliar.

Sleep Presione y repita para configurar un temporizador de 
suspensión.

Alarm Presione para abrir o cerrar el menú de la alarma. Vea página 
17 para obtener más información.

Menu Presione para ver el menú de opciones para cambiar la 
configuración. Si la fuente es iPod, presione para recorrer el 
menú del iPod. Mantenga presionado para ver el menú de 
opciones.

Snooze Presione para repetir una alarma que está sonando. Si no 
hay ninguna alarma sonando, presione para ingresar al menú 
Snooze (Repetición de alarma).

 

14P70 Scapa Remote Button Silkscreen v2
2011 October 25th

Background
Pantone Black C

Text & Symbols
Mirror Finish

 Select 

14P70 Scapa Remote Button Silkscreen v2
2011 October 25th

Background
Pantone Black C

Text & Symbols
Mirror Finish

Seleccione pistas y opciones de menú en su iPod/iPhone/
iPad (solo si la fuente de entrada es iPod). También se utiliza 
para seleccionar elementos en el menú Options (Opciones). 
Vea página 19 para obtener más información.

Info

Silkscreen text = 
Pantone Cool Gray 10C 
(for White case colour)

Silkscreen text = 
Pantone 877C (for Black 
case colour)

Contour 100i Air [Liverpool]
Remote Keys Silkscreen v1
14U18 
09/08/2012

Repetir: Permite alternar entre repetir la pista actual, repetir 
todas y no repetir (cuando AirPlay/iPod es la fuente de 
entrada).

Info En el modo AirPlay/iPod, presione para que la pantalla alterne 
entre la hora y la fecha.

Orden de reproducción de pistas aleatorio (cuando AirPlay/
iPod es la fuente de entrada).

 y  Saltar al principio de la pista actual, o ir a la pista anterior o 
siguiente. Mantenga presionado para retroceder o avanzar 
rápidamente (sólo si iPod es la fuente de entrada). 

   Reproducir/detener la pista actual (cuando AirPlay/iPod es la 
fuente de entrada).

Descripción general
Control remoto

ES
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Controles y conectores

Contour
i1 Air

12V DC Wi-Fi
Setup

Aux In
Ethernet

Puerto de bajos

Compartimiento 
para el control 
remoto
Sitio de 
almacenamiento 
para el control 
remoto.

Entrada de CC
Conector para 
el adaptador 
de alimentación 
suministrado.

Instalación de Wi-Fi
Botón utilizado para 
instalar una red 
inalámbrica.
Ver página 13.

Toma Aux In (entrada 
auxiliar)
Conector de entrada 
estéreo analógica para 
reproductor MP3 o 
iPod. Vea página 16.

Ethernet
Conector para cable 
de red. Usar como 
una alternativa para la 
instalación de Wi-Fi.

Encendido/
Suspensión/
Espera

Fuente
Presione para 
cambiar entre 
AirPlay, iPod y 
entrada auxiliar.

Repetición de alarma/Suspensión
Si hay una alarma sonando, presione para repetirla.
Presione para establecer el intervalo del 
temporizador de suspensión. Silenciar

Bajar volumen

Subir volumen

Base de 
acoplamiento de 
iPod/iPhone/iPad
Presione el 
extremo derecho 
del panel delantero 
para abrir la base 
de acoplamiento 
para iPod.
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Pantalla

Cambio entre Sleep, Standby y On  
(suspensión, espera y encendido)

Contour tiene tres modos de activación, Standby, Sleep y On (suspensión, 
espera y encendido). Cuando está en Standby (Espera), el Contour tiene un 
consumo mínimo de energía. En modo Sleep (Suspensión), el Contour permanece 
conectado a la red inalámbrica y espera que se seleccione una fuente.
Para activar el modo de suspensión, presione Standby (en espera). Contour 
ingresa automáticamente al modo de suspensión (Sleep) después de 15 minutos 
si no recibe señal de audio del AirPlay o iPod/iPhone/iPad acoplados. 
Una vez en el modo Sleep, presione Standby (en espera) para cambiar a On. 
Para ingresar en el modo Standby (Espera), mantenga presionado Standby 
durante cuatro segundos en el Contour o en el control remoto hasta que se 
muestre STANDBY en la pantalla. Después de dos segundos, el Contour ingresará 
en el modo STANDBY y la pantalla mostrará la hora actual. Presione Standby 
(en espera) para cambiar directamente a On. El Contour hará una pausa y luego 
regresará al estado en que se encontraba antes de entrar en el modo Standby.

Indicadores 
de fuente

Alarma activada

Volumen

Temporizador activado
Indicador 
de ocupado

Indicador de repetición de 
alarma

Indicador de 
desplazamiento

Indicador de 
desplazamiento

Indicador de problema de 
firmware crítico

Área de texto

Indicador de 
repetir todas

Indicador de 
repetir una vez

Indicador de 
orden aleatorio

Íconos de estado de la red
Vea página 12.

ES
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Configuración de red
Contour se puede conectar a su red utilizando una conexión inalámbrica o con cable.
Le recomendamos usar el método de conexión inalámbrica, el cual le permite 
posicionar su Contour en cualquier lugar dentro del rango de su red inalámbrica. 
El Contour se puede conectar a una red inalámbrica utilizando el intercambio de 
acceso de red Wi-Fi (Wi-Fi Network Login Sharing) de Apple o en forma manual 
(vea la página siguiente).
Para utilizar el método de conexión por cable, conecte un cable Ethernet entre el 
puerto Ethernet en la parte posterior del Contour y uno de los puertos Ethernet 
disponibles del router antes de conectar la electricidad. Es posible que desee 
utilizar este método si tiene problemas de calidad de sonido, o si su Contour se 
encuentra cerca de su router.

Íconos de estado de la red
La pantalla frontal del Contour tiene dos íconos para indicar el tipo de red a la que 
el Contour está conectado. Si el Contour está correctamente conectado a una red 
Ethernet, se mostrará el ícono . Si el Contour está correctamente conectado a 
una red inalámbrica, se mostrará el ícono  para indicar la intensidad de la señal.

Ambos íconos de red (  ) parpadearán en la pantalla cuando el Contour no 
esté conectado a ninguna red.
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Conexión del Contour a su red inalámbrica utilizando el 
intercambio de acceso de red Wi-Fi (Wi-Fi Network Login Sharing)

Para conectar el Contour a su red inalámbrica:
1. 	� Acople su dispositivo Apple desbloqueado (iPod touch, iPhone o iPad) y 

espere unos segundos mientras su dispositivo Apple autentifica. El Contour 
mostrará la palabra WAITING (ESPERANDO) mientras se está autenticando el 
dispositivo Apple.

2.	� Una vez autenticado el dispositivo Apple, la pantalla mostrará la hora actual. 
Presione el botón Wi-Fi Setup (Configuración Wi-Fi) en la parte posterior del 
Contour.

3.	� Se le pedirá en la pantalla de su iPod/iPhone/iPad si le gustaría compartir sus 
configuraciones Wi-Fi.

4.	� Pulse Allow (Permitir).

5.	� El Contour mostrará un mensaje para informarle que se ha conectado 
correctamente a la red. 

ES
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Utilizar AirPlay para 
reproducir audio
Selección de AirPlay como fuente

Presione Source (Fuente) en el control remoto hasta que aparezca AirPlay en la 
pantalla.

Reproducción de audio desde iTunes o un dispositivo iOS
Después de agregar el Contour a la misma red que su computadora con iTunes, 
su iPod Touch, su iPhone o su iPad, el ícono de AirPlay  se verá en color 
blanco para indicar que se ha detectado un dispositivo AirPlay. 

Para comenzar a usar el Contour como un dispositivo AirPlay, toque o presione el 
ícono . El símbolo de AirPlay se volverá naranja en iTunes o su dispositivo iOS 
cuando utilice Contour como accesorio de altavoz.

Nota: Si su dispositivo iOS está ejecutando una versión de firmware anterior a 
la versión 6 de iOS, el símbolo de AirPlay se volverá azul en su dispositivo iOS 
cuando el Contour se esté utilizando como accesorio de altavoz.

Seleccione la pista que desea reproducir. Si el Contour está en modo Sleep 
(Suspensión), se activará y cambiará la fuente a Airplay.
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Escuchar un iPod/iPhone/iPad 
acoplado
Compatibilidad

La base de acoplamiento en el Contour permite conectar los adaptadores 
Ligthning o de 30 clavijas que se incluyen, y es compatible con la mayoría de 
los modelos de iPod, iPhone e iPad. Para obtener la información más reciente, 
consulte la tabla de compatibilidad en nuestro sitio Web: 
www.pure.com/products/ipod-compatibility.

Acoplar su dispositivo
Inserte el adaptador que corresponda a su iPod/iPhone/iPad en la toma para 
conector.
Acoplar su dispositivo en el conector. 
Su dispositivo comenzará a cargar tan pronto como esté acoplado y continuará 
cargando si Contour está en reproducción, en modo Standby o en modo Sleep.

Seleccionar la estación de acoplamiento
Presione Source (Fuente) hasta que aparezca IPOD en la pantalla.

Controlar su dispositivo
Cuando se seleccione la fuente de iPod, su dispositivo comenzará a reproducir la 
última pista que estaba escuchando. Utilice el control remoto o los controles en su 
dispositivo para navegar en el menú y controlar la reproducción.

ES
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Uso de la entrada auxiliar
Conexión de un dispositivo auxiliar

Conecte la salida de línea del conector de audífono de su dispositivo auxiliar al 
conector Aux In (entrada auxiliar) de su Contour, usando un cable apropiado.

Selección de la entrada auxiliar
Presione Source (Fuente) hasta que aparezca Aux en la pantalla.

Uso del temporizador de 
suspensión

El temporizador de suspensión hace que el Contour pase al modo Standby 
(Espera) después de una determinada cantidad de minutos. 

Configurar el temporizador de repetición
1.	 Presione el botón Sleep (Suspensión).
2.	 Presione los botones < > para especificar la duración del temporizador de 

suspensión entre 15 y 90 minutos.
2.	 Presione Select (Seleccionar) o espere para iniciar el temporizador. 

El ícono  en la pantalla indica si el temporizador de suspensión está activado.

Consejo: Presione nuevamente el botón Sleep (Suspensión) en cualquier 
momento para ver cuánto tiempo queda.

Cancelar el temporizador de suspensión
Presione el botón Sleep (Suspensión) y establezca la duración del temporizador 
en OFF (APAGADO). 

12V DC
Wi-Fi
Setup Aux In Ethernet
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Uso de la alarma
El Contour i1 incluye una alarma que puede configurar para que emita un sonido o 
reproduzca una pista de su iPod/iPad/iPhone.

Configurar una alarma
Presione el botón Alarm (Alarma) en el control remoto 
para ver el estado de la alarma.
Presione los botones  o  y Select (Seleccionar) para 
ajustar las siguientes opciones:

Alarm on/off (Alarma activada/desactivada)
Presione  o  para elegir entre ‘ON’ (la alarma sonará) u 
‘OFF’ (la alarma no sonará), y presione Select (Seleccionar). 

Set Time (Configurar la hora)
Permite establecer la hora de la alarma. Presione  o  para 
ajustar la hora y, luego, presione Select (Seleccionar). Repita 
para establecer los minutos y, luego, Select (Seleccionar).

Set Days (Configurar los días)
Permite establecer los días en que debe sonar la alarma. 
Presione  o  para elegir entre: DAILY (DIARIAMENTE, 
todos los días), ONCE (UNA SOLA VEZ, no se repite), 
WEEKDAYS (DÍAS DE SEMANA, de lunes a viernes), 
WEEKENDS (FINES DE SEMANA),  EVERY SATURDAY 
(TODOS LOS SÁBADOS) o EVERY SUNDAY (TODOS LOS 
DOMINGOS) y, luego, presione Select (Seleccionar).

Set Mode (Configurar el modo)
Presione  o  para elegir entre: IPOD o TONE (TONO, 
chicharra).
Nota: Si configura una alarma que reproduce una pista, 
deberá conectar al Contour un iPod/iPad/iPhone que 
contenga música. Si se estaba reproduciendo una pista 
antes de que se configurara la alarma, se reanudará 
desde el punto en que la pista se interrumpió.

Volumen 
Si configuró el modo de alarma como iPOD, presione  
 o   para cambiar el volumen de la alarma y, luego, 

presione Select (Seleccionar).

Verá el mensaje ‘SAVED’ (GUARDADO) una vez que haya 
completado todos los ajustes de la alarma. 

El ícono  en la pantalla indica si hay una alarma activada.

DAILY

IPOD

ON ON

 SAVED

ES
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Cancelar una alarma acústica
Para cancelar una alarma de tono, presione los botones Alarm (Alarma), Select 
(Seleccionar) o Standby (Espera). 

Nota: Una alarma que está sonando se apagará después de transcurrida una hora 
a menos que usted la cancele.

Repetición de una alarma acústica
Para repetir una alarma que está sonando, presione el botón Snooze (Repetición) 
en el Contour o el botón Snooze en el control remoto. La alarma se silenciará por 
10 minutos (el tiempo predeterminado entre repeticiones) antes de volver a sonar.

El ícono   en la pantalla indica si una alarma está en modo de repetición.

Cambio de la duración de la repetición
El tiempo de repetición predeterminado para las alarmas es de 10 minutos. Para 
cambiar el tiempo de repetición:
Presione el botón Snooze (Repetición) en el control remoto y presione  o  para 
seleccionar la duración de la repetición. Luego, presione Select (Seleccionar) para 
confirmar. 
También puede modificar el tiempo de repetición empleando el menú Clock (Reloj). 
Vea página 19 para obtener más información.

Cancelar la repetición de una alarma acústica
Para cancelar una alarma que está en repetición, presione los botones Alarm 
(Alarma) o Select (Seleccionar). Presione el botón Standby (Espera) si desea 
cancelar una alarma en repetición y encender el Contour.
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Opciones y configuración
Presione el botón Menu (Menú) para acceder al menú de opciones, presione  o  
para desplazarse por las opciones y modificarlas, y presione Select (Seleccionar) 
para confirmar.

Pantalla
Seleccione una de las siguientes opciones para especificar lo que desea que se 
vea en la pantalla:
HORA			�   Reloj de pantalla completa.
FECHA			   �La fecha actual.

Reloj
El reloj se configura de manera automática a través de la conexión con Internet si 
su router está conectado a Internet. Puede ajustar las siguientes opciones:
AJUSTAR HORA	 �Permite configurar la fecha y la hora en forma manual.
REPETICIÓN		  �Permite establecer la duración de repetición que prefiere 

para las alarmas.
12/24HR			  �Seleccione que la pantalla muestre la hora en formato de 12 

o 24 horas.
FECHA 			�   Seleccione el formato de la fecha. El Contour admite los 

siguientes formatos:
			   DDMMAAAA
			   MMDDAAAA
			   AAAAMMDD
ZONA HORARIA	 REGIÓN	 �Seleccione la región más cercana a su zona.
			   ZONA		  �Seleccione su zona horaria.
SINC CON		  �Seleccione la fuente que desea usar para configurar la hora.
			   INTERNET	 �Selecciona la hora usando la conexión a 

Internet.
			   NINGUNO	 �Deshabilita la sincronización de la hora.

Luz de fondo
DURACIÓN
Seleccione cuánto tiempo debe quedar encendida la luz de fondo:

	 ENCENDIDO	 �La luz de fondo está siempre encendida cuando el 
Contour está encendido.

	 APAGADO	� La luz de fondo no se enciende.
	 CON HORA	� La luz de fondo se enciende por 7 segundos cuando se 

presiona cualquier botón (opción predeterminada).

NIVEL
Seleccione el brillo de la luz de fondo:

AUTO	� Se ajusta automáticamente según el nivel de luz que 
haya en el ambiente (opción predeterminada).

1-5 	� Permite establecer un nivel de brillo de entre 1 (tenue) 
a 5 (brillante).

ES
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Audio
Permite ajustar los graves y los agudos:
GRAVES			�  Ajuste los graves entre -3 (mínimo nivel de graves), 

0 (neutro) y 3 (máximo nivel de graves).
AGUDOS		  �Ajuste los agudos entre -3 (mínimo nivel de agudos), 

0 (neutro) y 3 (máximo nivel de agudos).

Idioma
�Seleccione entre inglés, francés, alemán, italiano o español.

Advanced (Avanzado)
VERSIÓN		  �Presione  o  para ver la versión del firmware de 

producción o la versión de la plataforma en pantalla.
MAC			   �Muestra la dirección MAC del Contour en la pantalla.
IP			�   Muestra la dirección IP del Contour en la pantalla.
RESTABLECER	� Este ajuste restablece todas las opciones a sus valores 

predeterminados. Seleccione YES (Sí) para confirmar que 
desea restablecer las opciones o NO para cancelar la acción.
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Ayuda y especificaciones
Consejos y sugerencias

No me puedo conectar a mi red inalámbrica
Asegúrese de que su Contour se encuentra dentro del área de cobertura de su 
router inalámbrico y que no está ubicado en un punto muerto.
La conexión de audio y de red sigue cayendo cuando se usa Wi-Fi
Si usa un iPhone, iPod touch o iPad, asegúrese de utilizar la última versión de iOS.  
Su Wi-Fi puede estar congestionada por otras redes en los mismos canales o canales 
cercanos. Consulte la documentación de su router o contacte a soporte de Pure.

Especificaciones técnicas
Compatibilidad de estación	� Compatible con la mayoría de
de acoplamiento	 los modelos iPod, iPhone e iPad. Para obtener la 

última información, consulte la tabla de compatibilidad 
en nuestro sitio web:  
www.pure.com/products/ipod-compatibility.

Altavoces			�   2 transductores de rango completo de 3 pulg.

Salida de audio			�   2 x 10W RMS.

Conectores de entrada		� Toma para adaptador de alimentación de 12 V CC, 
2.4 A. Toma para conector de 30 clavijas/Lightning 
para iPod/iPhone/iPad. Entrada de línea de 3.5 mm 
para dispositivos auxiliares. Toma de Ethernet.

Pantalla LCD			�   Pantalla LCD personalizable con auto-atenuación, 
texto grande e íconos de las diferentes funciones.

Control remoto 			�   Control remoto infrarrojo. Incluye batería plana 
CR2025.

Fuente de alimentación eléctrica	�Adaptador: 
			   Entrada: CA 100 - 240 V~, 50/60 Hz, 0.9 A; 		

		  Salida: CC 12 V, 2.4 A
			   Unidad principal: CC 12 V  , 2.4 A

Medidas			�   11.4 in (290 mm) ancho x 6.5 in (165 mm) alto x 5 in 
(125 mm) profundidad.

Aprobaciones			�   Certificado CE. Por la presente, Pure declara que este 
dispositivo de baja potencia (LPD, por sus siglas en 
inglés) y Banda II cumple los requisitos esenciales 
y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 
1999/5/CE. La declaración de conformidad puede 
consultarse en: 

			   http://www.pure.com/R&TTE-DoC. 
			�   Norma C-Tick N1600 australiana y de seguridad 

eléctrica.

ES



22

Copyright
Copyright © 2013 Imagination Technologies Limited. Todos los derechos reservados. Ninguna parte de esta 
publicación puede copiarse o distribuirse, transmitirse, transcribirse, almacenarse en un sistema de recuperación, 
ni traducirse en cualquier lenguaje humano o de computadora, en cualquier forma o por cualquier medio, ya sea 
electrónico, mecánico, magnético, manual o de otra clase, o revelado a terceras partes sin el permiso expreso por 
escrito de Imagination Technologies Limited. Versión del 1 de julio de 2013.

Marcas registradas
Contour i1 Air, Pure, el logotipo de Pure, Imagination Technologies y el logotipo de Imagination Technologies son 
marcas comerciales o marcas comerciales registradas de Imagination Technologies Limited.
iPad, iPod y iPhone son marcas comerciales de Apple Inc., registradas en los Estados Unidos y otros países. 
“Made for iPod” y “Made for iPhone” indican que el accesorio electrónico se ha diseñado específicamente para 
permitir la conexión con dispositivos iPod o iPhone, respectivamente, así como que el desarrollador ha certificado 
que cumple los requisitos de rendimiento de Apple. Apple no se hace responsable de la operación de este 
dispositivo ni de su cumplimiento con las normativas y los estándares de seguridad. Tenga en cuenta que el uso 
de este accesorio con iPod o iPhone puede afectar su rendimiento inalámbrico. Todos los demás nombres de 
productos son marcas comerciales de sus respectivas empresas. 

Información de la garantía
Imagination Technologies Ltd. garantiza al usuario final que este producto estará libre de defectos en materiales y 
mano de obra, durante el curso de su uso normal y por un periodo de dos años a partir de la fecha de compra. 
Esta garantía cubre descomposturas debido a fallas de fabricación o de diseño; No aplica en casos como daño 
accidental, sin importar su causa, desgaste, negligencia, ajuste, modificación o reparación que no hayan sido 
autorizados por nosotros. Visite www.pure.com/register para registrar su producto. Si tuviera problemas con su 
unidad, por favor póngase en contacto con su proveedor o con Pure Support en la dirección que aparece en la 
parte posterior de este manual. Para devolver el producto, utilice el embalaje original e incluya todas las piezas y 
accesorios. Nos reservamos el derecho a rechazar devoluciones incompletas o mal empaquetadas.

Exención de responsabilidad
Imagination Technologies Limited no ofrece declaraciones ni garantías con respecto al contenido de este 
documento, y rechaza de manera específica toda garantía implícita de comercialización o adecuación para 
cualquier propósito específico. Además, Imagination Technologies Limited se reserva el derecho de revisar esta 
publicación y realizar cambios en ella de vez en cuando, sin tener la obligación de notificar sobre estos cambios a 
ninguna persona u organización.
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AVISO DE LA FCC A LOS USUARIOS EN ESTADOS UNIDOS
Se ha comprobado que este equipo cumple los límites para dispositivos digitales de clase B, de acuerdo con el 
apartado 15 de las normas de la FCC. Estos límites han sido diseñados para proporcionar protección razonable 
contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar 
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y se utiliza de acuerdo con las instrucciones suministradas, podría 
ocasionar interferencias perjudiciales para las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que 
la interferencia no ocurrirá en una instalación específica. Si este equipo produce interferencia perjudicial para 
la recepción de radio o televisión, lo cual se puede determinar al encender y apagar el equipo, el usuario debe 
intentar corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

	 •  	� Reoriente la antena receptora.
	 •  	� Aleje el ordenador del receptor.
	 •  	� Enchufe el equipo a un enchufe en un circuito diferente del receptor.
	 •  	� Consulte a un representante o técnico experimentado de radio/TV para solicitar ayuda.

¡Advertencia! Cualquier modificación o cambio a este dispositivo, a menos que lo apruebe PURE de manera 
explícita, invalidará la autorización del dispositivo. Está prohibida la operación de un dispositivo no autorizado 
bajo la sección 302 de la Ley de comunicaciones de 1934, según su enmienda, y la subparte 1 o la parte 2 del 
capítulo 47 del Código de regulaciones federales.
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las reglas de la FCC. La operación está sujeta a las siguientes dos 
condiciones: (1) Este dispositivo no puede provocar interferencia perjudicial, y (2) este dispositivo debe aceptar 
cualquier interferencia recibida, incluyendo la interferencia que pueda provocar una operación no deseada.
Este aparato digital clase B cumple con la norma canadiense ICES-003.

AVISO DE LA IC A LOS USUARIOS EN CANADÁ
Puesto que los circuitos digitales pueden provocar interferencia con otros sintonizadores de radio o televisión 
cercanos, apague esta unidad cuando no la utilice, o aléjela del sintonizador de radio/televisión afectado.
NOTA: Este aparato digital no excede los límites de la clase B para las emisiones de ruido de radio de aparatos 
digitales, según lo establecido en las Regulaciones de interferencia de radio industrial de Canadá. Estos 
límites han sido diseñados para proporcionar protección razonable contra interferencias perjudiciales en una 
instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala 
y se utiliza de acuerdo con las instrucciones suministradas, podría ocasionar interferencias perjudiciales para las 
comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que la interferencia no ocurrirá en una instalación 
específica. Si este equipo produce interferencia perjudicial para la recepción de radio o televisión (lo cual se puede 
determinar al encender y apagar el equipo), el usuario debe intentar corregir la interferencia mediante una o más 
de las siguientes medidas:

	 •  	� Reoriente la antena receptora.
	 •  	� Aleje el ordenador del receptor.
	 •  	� Enchufe el equipo a un enchufe en un circuito diferente del receptor.
	 •  	� Consulte a un representante o técnico experimentado de radio/TV para solicitar ayuda.
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